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REPUBLIQUE DE VANUATU 

REGLEMENT RELATIF AUX AUXILLIAIRES DE JUSTICE 
(QUALIFICATIONS) (MODIFICATION) ARRETE N° 1 DE 1994 

LE CONSEIL DE L'ORDRE 

VU les pouvc:d.I"·~:; Qt..tl2 lui <:::<:)n·f:t.~r'f.~~ I' au,..·t.iclE~ il:; cil.l n{.~~?lemf:'?nt. n° 26 
da 1980 relatif aUM AUMilliaire. de justice, 

ARRETE 

Modification du Reglement de 1980 relatif aUM Auxilliaires de 
justice 
1. Le Reglement da 1980 rel.tif aUK AUKilllalr •• de ju.tice •• t 

de nouveau modi'fi. par in.ertion du nouvel article sulvant 

3. Membres du judiciaire non habilites a exercer. 
Les pe~sonnes qui ser·vent OLI ayant eervi d~ns Ie 
judiciaire en qualit& d. magiatrats, Con.arvateur. ou 
jug •• ~ Vanuatu ne .aront pa. habilites , Itre inscrita 
comma auxilliaires de Justicsn 

,Entree en vigeur 
2. Le pr~sent Arr?t~ entr. en vigueur Ie jour de sa parution au 

Journal Official. 

FAIT. Port-Vila Ie 17 janvier 1994. 

Pr~sident de la 
COUI" Sup~me 

l'Iembre 
AI/oeat dll (Joul/ernement 
pal" In~rim 

l1embre 
Auxilliaire de 
Justice 

1-----Hlon-;-CharterIlAUDlN-D-'-II'lECOURT-----JutIAN-i'l~--At1\------------SUS.AWS-:-SARCAW--

. ' 



IlBPUBLIC or VANUATU 

CHAPTER 162 

An Order to disc'ontinue the irregular indusutrial action or industrial 
ac!tion taken by members of the Vanuatu Public Service Assoclation. 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 34 of the Trade Disputes 
Ac;t [CAP 162], I.' MAxlllEGAILOTUIKAR. Prime Minister and Minister 
responsible for Public! Serv'ice, her.by make the following Orderl 

IJISCClR'rIilIfA1(CE OrIUlGULAllIIIDUSTRlAL AGTIIlIR IlIR IIIDUSTRIAL ACTION 
h No person or a memllerof ,a Class of, persons specified in 

section 2 of this Order shaU during the period fOr whic::h 
this Order remains in foree -

(a) call, organise, procure or finance a strike, or any 
irregular industrial action, or threaten to do SOl 

(b) institute, carryon, organise, procure or finance a 
loctt'-out or threaten to do so. 

APPLICATION I!IrTREI!IJDER 
2. (1) Sect:l:on 10f this Orde,r shaUapply to all public' servants 

who are members, whether fi!lsncial or not, of the Vanuatu 
Public Serv'ic!e Associiation and who are currently 
partiCipating in an irr'egular industrial action or 

1--------------cinilustriaiae'Hon. ~------------~----- ' ----

(2) Every member, whether financially or not, of the Vanuatu 
Public; Service Assoeiation is bound by this Order. 

GrPlllCE 
3. Arty person who acts in contravention of the provisions of 

this Ordet or fails to comply with any directions contained 
herein shall be guilty of an offence: 

" , 



- 2 -

Provided that no prosecution in respect of such offenc:'e 
shall be instituted except, by, or at the instance of, or 
with tlie written consent of the Attorney General. 

COIfIWICEHEHT 
4. This Order shall C'ome into forc'e on the 31st day of January 

1994 and shall remain in force until tlie 1st day of April 
1994 unless earlier revoked. 

!!!!!! at Po~t VUa this day ef 

" , 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

CHAPITRE 162 

ARRETE NO.2 DE 1994 SUR L'ARRET DE L'ACTION 
INDUSTRIELLE IRREGULIERE OU COURANTE 

Portant arret de l' action industdelle irreguliere au courante 
entreprise par les membres du Syndicat de la Fonction publiquo au 
tout autre syndicat enregistre, 

LE PREMIER MIN ISTRE ET MIN ISTRE RESPONSABLE 
DE LA FONCTION PUBLIQUE 

VU Ies pouvoi rs que lui confere l' article 34 do la Loi su r les 
differends du travail (CAP. 162)*, 

ARRETE 

ARRET D'UNE ACTION IRREGULIERE OU COURANTE' 
1. II est interdi t a toute personne ou categorio de personnes 

specifiee a l'article 2 du present arrete, de' declenciler, 
organiser, obtenir ou financer uno greve ou uno action 
industr{elle irreguliere ou courante, ou menacor de Ie faire 
au cours de la periode d'application de l'arrete. 

APPLICATION DE L'ARRETE 
2. 1) L'article 1 s'applique a tous les fonctionnaires, 

membres du Syndicat de 1a Fonction publique et do tout 
autre syndicat enregistre qui participent actue11ement 
a l'action industrielle irreguliere. 

2) Toute personne qui agit. en contravention des disposi­
tions du present arrete ou omet de se confot"mer a l'une 
de ses exigences se rend coupable d'une infraction : 

Sous reserve que les poursui tes intentees a ces causes ne 
peu0ent etre diligentees que par l'Attorney general, ou avec 
son consentement ecrit. 



ENTREE EN VIGUEUR 
3. Le present arrete entt"era en vigueut" 1e 31 janvier 1994 et 

demeurera, sauf annu1at.ion, en vigueur jusqu' au 1er avril 
1994. 

FAIT a Port-Vila le 25 janvier 1994. 

Le Premier ministre et Min~stre responsable 
de la Fonction publique 

MAXIME CARLOT KORMA~ 

* Ref. au texte fran9ais de l'art. 34 de L. 3/83, J.O.18/83. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

CHAPTER 162 

THE DISCOHTINUANCEOF IRREGULAR INDUSTRIAL ACTION 
OR IRDUS'lRIAL ACTION ORDER NO. a OF 1994 

An Order to discontinue the irregular industrial action or industrial 
action 'taken, by members of registered Trade Unions apart from the 
Vanuatu Public Service Association. 

lNUEIClSE of the powers conferred by section 34 of the Trade Disputes 
Act [CAP 162], I, CHAJ.LIE NAKO, Minister of Home:, Affairs and 
Decentralization hereby make the following Orderl-

. 
DlSCOi'I'lIIIUANCE OF IRREGULAR IlIDUSTRIAL ACTION QR IIiDUS'lRlAL ACTION' 
1. No person or: member' of a class "of persons specified in 

section 2 of this Order shall during the period for which 
this Order r'emains in forc'e -

(a) call, organise, procure or finance a strike, or any 
irregular industrial action, or threaten to do so; 

(b) institute, carryon, organise or finance a lock_out or 
thr'eat'en to do so. 

APPLICATIOH OF THE ORDER 
2. (1) Sec'tion 1 of this Order shall apply to all persons who are 

members whether financial or not, of a registered Trade 
Union registered in accordance with the Trade Unions Act 
[CAP 161] and who are currently participating in an 
irregular industrial action or industrial action. 

1------------( 2) EverS_memb_er_whether-financial-or-not-,-of--a--reg-istered-Trade----
Union is bound by this Order. ' 

• 



OrFEliCE 
3. 

- 2 -

Any person who acts in contravenion of the provision of this 
Order or fails to domply with any directions contained 
herein shall be guilty of an, offence. 

Provided that no. prosecution in respect of such offence 
shall be instituted except, by, or at the instance of, or 
with the written consent of the Attorney General. 

COIUIEJIICEKERT 
4. This Order shall Corne into force on the 31st day of January 

1994 and shall remain in force until the 1st day of April, 
1994 unless earlier revoked. 

~at Port nla. th:l:s. 27.,,,, day of -:rlMJ "'II-~y • 1994, 

CHARLIE NAKO 
Kin:l:ster of H~ Affa:l:r!! 

and Deci.'ntraHza~ion 

. , 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

CI-IAPITRE 162 

ARRETE NO .3DE 1994 SUR, L' ARRE;T DE .--'=-'-.AGnON 
INDUSTRIELLE IRREGULIERE OU COURANTE, 

Portant arret de ].' action indu5tdelle irt'eguUere ou courante 
entrepri5e par le5 membre5 du Syndicat de la Fonction publique OU 
tout autre syndicat enregistre, 

LE MIN ISTRE DE L'INTERIEUR 

VU les pouvoirs que lui confer'e I'article ,34 de la Loi sur les 
differends du travail (CAP. 162)*. 

ARRETE : 

ARRET D'UNE ACTION IRREGULIERE OU COURANTE 
1. Il est interdi t 11 toute personne ou categorie de pet'sonnes 

specifiee a l'article 2 du pt'esent arrete, de declencher, 
organiser, obtenir ou financer une greve ou une action 
industrielle irreguliere ou eourante, ou menacer de Ie faire 
au eours de la periode d'application de I'arrete. 

APPLICATION DE L'ARRETE 
1 ) L' article 1 s' applique 11 tous lEn,> fonctionnai t'es, 

membres du Syndicat de la Fonction publique et de tout 
autre syndicat enregistre qui participent actuellement 
a l'action industriel1e irreguliere. 

2) Tou te pe t·sonne qu i agi t en cont ravention des disposi-· 
tions du present arrete ou omet de se conformer a I'une 

I----------cl~l__ses-e)(-igences-'se·-rend-coup-al:fl:e-d" u ne--nfTracfI 0 n : =-=-----

~30us rese rve que les pou rsul tes i ntentees 11 ces causes ne 
peuvent etre diligentees que par l'Attorney general, ou avec 
son consentement ecrlt. 



ENTREE EN VIGUEUR 
3. ,Le present arr'ste entrera en 

demeurera, sau'f annulation, 
1994. 

vigueur Ie 31 janvier 1994 st 
en vigueur jLlsqu' au 1er' avril 

FAIT a Port-Vila Ie 27 janvier 1994. 

Le ministre de l'Interieur et de la Decentralisation 

CHARLIE NAKO 

* Ref. aLi texte fran9ais de I'art. 34 de L. 3/83, J.O.18/83. 



REPUBLIC OF VANUATU 

CHAPTER 168 

OFFICIAL SALARIES ORDER NO. ~ OF 1994 

An Order to amend the Schedule to the Official Salaries Act 
[CAP 1681. 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 3 of the 
Official Salaries Act [CAP 168], I, MAXI ME CARLOT KORMAN, 
Prime Minister and Minister of Foreign Affairs, Public 
Service, Planning and Statistics, Media .services and Language 
Services, with the prior approval of the Council of Ministers, 
make the following Orders : -

AMENDMENT OF PART 1 OF THE SCHEDULE TO CHAPTER 168 

1. Part 1 of the Schedule to the Official Salaries Act 
[CAP 1681 as amended is further amended -

a) in column 1 by inserting after the item "Cleaner to 
the Ministry" the item "Secretary/Typist to the 
Council of Ministers", and 

b) in column 2 by inserting the item "806.952" 
corresponding to the item "Secretary/Typist to the 
Council of Ministers" in column 1. 

COMMENCEMENT 

2. This Order shall come into force on the date of its 
publication in the Gazette. 

MADE at Port Vila the 1st day of J'QruJor'(. , 1994 

Public 

• 



REPUBLIC OF VANUATU 

CHAPTER 168 

OFFICIAL SALARIES ORDER NO.'S OF 1994 

An Order to amend the Schedule to the Official ,Salaries Act 
[CAP 168). 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 3 of the 
Official Salaries Act [CAP 168), I, MAXIME CARLOT KORMAN, 
Prime Minister and Minister of Foreign Affairs, Public 
Service, Planning and statistics, Media Services and Language 
Services, with the prior approval of the Council of Ministers, 
make the following Order :-

AMENDMENT OF PART 1 OF THE SCHEDULE TO CHAPTER 168 

1. Part 1 of the Schedule to the Official Salaries Act 
[CAP 168) is amended in column 2 as follows : -

a) by deleting "1.742.400" corresponding to the Office 
of the "Chief Justice" in column 1 and substituting 
"1.829.~20" therefor 1 

b) by deleting "1.742.400" corresponding to the Office 
of the "Attorney General" in column 1 and 
substituting "1.829.520" therefor; 

c) by deleting "1.461.240" corresponding to the Office 
of the "Puisne Judge (Resident)" in column 1 and 
substituting "1.534.320" therefor 1 

d) by deleting "1.563.540" corresponding to the Office 
of the "Auditor General" in column 1 and substituting 
"1.641. 720" therefor 1 

e) by deleting "1. 563.540" corresponding fo the Office 
of the Chairman, Public Service Commission" in column 
1 and substituting "1.641. 720" therefor; 

f) by deleting "1.563.540" corresponding to the Office 
1-_________ ~of'_the-ChaJ.I'man_,-Po-l-iGe-SeI·v-iee-Gemm1;ss4;en'~in-eo-lumn---

1 and substituting "1. 641. 720" therefor 1 

g) by deleting "1. 409 .100" corresponding to the Office 
of the "public Prosecutor" in column 1 and 
substituting "1.479.576" therefor; 

h) by deleting "1. 409 .100" corresponding to the Office 
of the "Public Solicitor" in column 1 and 
substituting "1.479.576" therefor 1 

" 
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i) by deleting "1.527.900" corresponding to the Office 
of the "First Political secretary" in column 1 and 
substituting "1.604.376" therefor; 

j) by deleting "1.369.060" corresponding to the Office 
of the "S.econd Political Secretary" in column 1 and 
substituting "1.437.504" therefor; 

k) by deleting "1.012.044" corresponding to the Office 
of the "Third Political Secretary" in column 1 and 
substituting "1.062.648" therefor; 

1) by deleting "1. 527.900" corresponding to the Office 
of.the " Secretary to the Council of Ministers" in 
column 1 and subsituting "1.604.376" therefor ; 

m) by deleting "1. 527.900" corresponding to the Office 
of the "Private Secretary to the Prime Minister" in 
column 1 and substituting "1.604.376" therefor ; 

n) by de1E;ting "734.228" corresponding to the Office of 
the "Ministers' Office Supervisor" in column 1 and 
substituting "770.952" therefor; 

0) by deleting "734.228" corresponding to the· Office of 
the "Council of Ministers' Office Supervisor" in 
column 1 and substituting" 770.952" therefor ; 

p) by deleting "535.788" corresponding to the Office of 
the "Ministers' Secretary/Typists" in column 1 and 
substituting "562.584" therefor; 

q) by deleting "416.724" corresponding to the Office of 
the "Ministers' Drivers Grade 1" in column 1 and 
substituting "437.568" therefor; 

r) by deleting "351.238" corresponding to the Office of 
"Ministers' Drivers Grade 2" in column 1 and 
substituting "368.808" therefor; 

s) by deleting "416.724" corresponding to the Office of 
the "Speaker's Drivers Grade 1" in column 1 and 
substituting "437.568" therefor; 

t) by deleting "351.238" corresponding to the 
Office of the Speaker's Drivers Grade 2" in 
column 1 and substituting· "368,808" therefor; 

u) by deleting "1.389.080" corresponding to the Office 
of the "Principal Private Secretary to the President" 
in column 1 and substituting "1.458.516" therefor; 

• 
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v) by deleting "1.527.900" corresponding to the Office 
of the "Private Secretary to the Deputy Prime 
Minister" in column 1 and sUbstituting "1.604.376" 
therefor ; 

w) by deleting "1.527.900" corresponding to the Office 
of the "Principal Administrative Officer to the Prime 
Minister" in column 1 and substituting "1.437.504" 
therE;lfor ; 

x) by deleting "1.527.900" corresponding to the Office 
of the "Private Secretary to the Speaker" in column 1 
and substituting "1. 604.376" therefor ; 

y) by deleting "351.238" corresponding to the Office of 
the "Cleaner to the Ministry" in column 1 and 
substituting "368.808" therefor; 

COMMENCEMENT 

2. This Order shall come into force on the date of its 
publication in the Gazette. 

MADE at Port Vila the ~rs~ day of 1994 • 

. Q--

Prime Minister and Mi ster of Foreign Affairs, 
Public Service, Planning and statistic, Media 

Services and Language Services 

. , 



· 

WlUT OF PRESlDEr'lTIAL ELECTION 
.Dl'.lIIS LORDSHIP THE CHIEF .J(JSTlCE 

TO: THE ELECTORAL COMMISSION 

WHEREAS it is necessalY to hold an election of the President of the Republic; 

NOW THEREFORE I Charles Vaudin d'lrnecourt command you to make all 
necessary arrangements for the holding of such election in accordance with the 
law; 

AND I DIRECT that the poll be taken on Monday the14th day of February 
1994 at Parliament House Port Vila. 

MADE UNDER my hand this 31st day ofJanuary 1994, 

I. 



ELECTIOJ~_nUJ.lEs.lUEN1'.ltE.GUJ<,A'fJON 

IN I~XERCISE of the power conferred by Section 8(2) of the Election of President 
Regulation, I, CllARLES VAUUlN tI'IMI~COURT, Chief Justice, hereby appoint 
you:-

ETIENNle i{OMDE 
ViNCENT LUNAnEK 

as assistant retuming officers to assist me in supervising the poll and the cOllllting of 
votes in the election of thePresidellt of the Republic on the 14th day of FeblUary 1994 
and thereafter should the same be necessary . 

. DATED at Vila this 31st day of Januaty 1994 

l.. 
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ORI)ONNANCE fRESCIllYAlIT.D~ fROCEI)ERA IJNE ELECTION 
PRESIDENTIELLE 

RENDUE P~B.EMIERPRESIDENT DELAJ:;.Dl!B. SUPREME 

. 
AU; CONSEIL DES ELECTIONS 

ATTENDU QU'D., convient qu'une election a la Presidence de In Republique 
ait lieu; 

POUR CES MOTIFS NOUS, Charles Vaudin d'Imecourt Premier President 
de la Cour Supreme, vous enjoignons de prendre toute disposition utile pour la 
tenue de ladite election conformement it la loi; 

ET ORDONNONS que Ie serutin ait lieu Ie 14 fevrier 1994 au Parlement, a 
Port Vila. 

SIGNE ce lundi 31 janvier 1994. 

urSupreme 

3. 



ELECTION I'RESJDENTIEL 

En vertu des pouvoirs conferes par I'Article 8(2) de la loi de 1980 sur I'Election 
Presidentiel, nous, CHARLES VAUDIN d'IMECOURT, Premier President de la 
Couc Supreme, nommons:-

ETffiNNE KOMDE 
VINCENT LUNADEK 

Scrutateurs II I'election pftlsidentiel du 14 fevrier 1994. 

FAIT II Port Vila, Ie 31 janvier 1994 

Jr. 
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REPJIBLlC OF YAN1JATU 

THE ELECTORAl, COMMISSlQN 

NOTICE PlJRS.UMlT~IQTllnLK.crlOKlllU:HE PRESIDENT 
, REGllLAl'JQN NQ....LOF 1980 SECTION 2 

IN EXERCISE of the power contained in Section 2 of the Election of the President 
Regulation No.4 of 1980, THE ELECTORAl, COMMISSION HEREBY GIVES 
NOTICE that: 

. 
Following the vacancy in the Office ofthe President of the Republic, the Chief 
Justice, His Lordship Charles Vaudin d'imecourt, pursuant to Section 1 of the 
Election ofthe President Regulation No.4 of 1980 has issued on the 31 st day 
of January1994 a writ for the election of the President. 

The date appointed in the writ for the election of the President is Monday the 
14th day of February, 1994. 

Nominations for Presidential candidates pursuant to form B of the Regulations 
may be lodged with Town Clerks of MUllicipalities or Secretaries of Local 
Government Councils or with the Principal Electoral Officer in Port Vila. 

The closing time and date for the lodging of nominations is 4.30 pill on 
Monday the 7th day of February, 1994. 

I--________ J-,he_election_of-the_Presidentshalltake place atPa rliament-HouseinPort-Vila;-·--c.---

MADE at Port Vila this 31st day ofJanuary 1994. 

MASIN.GR.I,AlIBII 
.chainrum 
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REPUDLlQlJE DE VANUATU 

AYJS 'lIDIJE PAR J.E CONSEllLDESELECTIONS 
CONFORMEMENT AJ1ARTICU 2 DllJlEGLEMENT No 4J!El.2B.D. 

. VU l'Article 2 du n\g1ement No 4 de 1980, 
LE CONSEIL DES ELECTION publie I'avis dont la teneur suit: 

i 

Suite II la vacance de la charge pnlsidentielle, Son Excellence Ie President de la Cour 
Supreme, Monsieuf Charles Vaudin d'Imecourt, agissant en vertu de I'article 1 du 
Reglement No.4 de 1980, a rendu, Ie 31 janvier 1994, une ordonnance prescriv811t de 
proceder Ii I'election du President de la Republique. 

Ladite ottdonnance fixe au Lundi 14 fevrier 1994 la date de I'election du President de la 
Republique. 

Les actes de candidatures, qui doivent' etre presenUls sur Ie fonn~laire B dont Ie 
modele figute en annexe du nlglement precite, peuvent etre deposes aupn\s des 
secretaires des COllseils MUllicipaux, des Conseils Provinciaux et du Bureau Electoral 
de Port-Vila. 

Aucun acte de candid~ture ne sera re~u aPles Ie Lundi 7 fevrier 1994 a 16 h 30 . 

. L'election se deroulera au Parlement a Port-Vila. 

FAIT a Port-Vila Ie 31 janvier 1994. 

!IR~ 
MASING R. LAURU 

Chairman 

····f~ 
PAUL lVlA;:'VI 

".,;. 

G. 

DOULETARE 

" . 




